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Removable pot for easy cleaning
Pot amovible pour un nettoyage facile

Built-in splash guard & handles a8 o ﬁ °
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utilizza il vasino 2. Tandwieltjes draaien en maken geluid bij druk op de knop 2. As engrenagens rodam e emitem sons quando s3o pressionadas )
2. Gliingranaggi girano e riproducono suoni quando premuti 3. Overgangsring past op de meeste ronde en 3. O anel de transicdo adapta—se & maioria das sanitas l—--.________
3. Il riduttore si adatta alla maggior parte dei langwerpige toiletten redondas e alongadas S— ) ) e

WC rotondi e oblunghi
4. Recipiente rimovibile per una facile pulizia

4. Taca removivel para uma limpeza facil
Protegdes contra salpicos e pegas integradas
6. Espaco para guardar os elementos essenciais do treino do bacio"

Uitneembare potje voor eenvoudig schoonmaken
Ingebouwde spatbescherming en handgrepen
6. Opbergruimte voor zindelijkheidstraining—essentials
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Paraspruzzi e manici incorporati

Vano portaoggetti per riporre gli essenziali per
I'utilizzo del vasino
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File Name: 17087_MEWS_PL011025
Brand: BE
Category: PT
Product Name: Geared for Success™

Package Designer: Chelsea Alford
Product Manager: - ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ Black
Engineer: Enter Name

Languages: Languages on Package 3/12
Dimensions:
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There are two color bars on this proof and in the art file. One to be used with X-rite |1 Pro Spectrophotometer. The other can be used with most other spectrophotometers.
Printers must repeat one of the two color bars all the way across the width (gripper edge) of the press sheets on sample runs and production runs. Failure to comply will result in the remaking of film and/or plates at your cost.
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